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1. ------IND- 2015 0294 E-- LT- ------ 20150619 --- --- PROJET
KARALIŠKOJO DEKRETO, KURIUO PATVIRTINAMAS ALAUS IR SALYKLINIŲ GĖRIMŲ KOKYBĖS STANDARTAS, PROJEKTAS
2015 05 18
Iki dabar maisto kokybės požiūriu alaus ir salyklinių gėrimų gamyba ir tiekimas rinkai Ispanijoje buvo reguliuojami Europos Sąjungos su maistu susijusiais horizontaliaisiais teisės aktais, 1995 m. sausio 20 d. Karališkuoju dekretu Nr. 53/1995, kuriuo patvirtinamas techninis ir sveikatos reglamentas dėl alaus ir salyklinių gėrimų gamybos, gabenimo ir prekybos bei 1985 m. spalio 15 d. įsakymu, kuriuo patvirtinami alaus analizės oficialūs metodai.
Atsižvelgiant į technologinių naujovių plėtrą, rinkų pokyčius ir besikeičiančius vartotojų lūkesčius, būtina atnaujinti nacionalinius teisės aktus dėl alaus ir salyklinių gėrimų gamybos ir tiekimo rinkai.
Be to, priėmus 2013 m. kovo 8 d. Karališkąjį dekretą Nr. 176/2013, kuriuo visiškai arba iš dalies panaikinamos techninės ir sveikatos taisyklės bei maisto produktams taikomi kokybės standartai, buvo iš dalies panaikinti nacionaliniai teisės aktai dėl alaus ir salyklinių gėrimų gamybos ir tiekimo rinkai, panaikinant didžiąją dalį jame buvusių higienos ir sveikatos reikalavimų.
Taigi, reikia panaikinti 1995 m. sausio 20 d. Karališkąjį dekretą Nr. 53/1995 ir 1985 m. spalio 15 d. įsakymą pakeičiant juos šiuo karališkuoju dekretu siekiant pagerinti teisinį tikrumą, užtikrinti sąžiningą pramonės įmonių konkurenciją, visiems gamintojams sudaryti tokias pat sąlygas, padidinti sektoriaus konkurencingumą ir pateikti atitinkamą informaciją vartotojui taip palengvinant jo pirkimo pasirinkimą.
Karališkuoju dekretu kaip pagrindinis teisės aktas priimamas šis reglamentas grindžiamas Ispanijos Konstitucijos 149 straipsnio 1 dalies 13 taisyklėje nustatytu įgaliojimu. Vadovaujantis Konstitucinio Teismo doktrina, jis yra paremtas reguliavimo paskirties itin techniniu pobūdžiu ir siekimu sukurti bendrą reguliavimo sistemą, kuri būtų taikoma visoje šalyje ir užtikrintų vienodas sąlygas visiems gamintojams.
Dėl šio dekreto buvo pradėta procedūra pagal 1998 m. birželio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 98/34/EB, nustatančią informacijos apie techninius standartus, reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarką, ir pagal 1999 m. liepos 31 d. Karališkąjį dekretą Nr. 1337/1999, kuriuo reglamentuojamas informacijos apie techninius standartus, reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų reglamentus panaikinimas bei kuriuo ši direktyva perkelta į Ispanijos nacionalinę teisę.
Taip pat buvo pradėta procedūra, numatyta 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1924/2006 ir (EB) Nr. 1925/2006 bei kuriuo panaikinami Komisijos direktyva 87/250/EEB, Tarybos direktyva 90/496/EEB, Komisijos direktyva 1999/10/EB, Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/13/EB, Komisijos direktyvos 2002/67/EB ir 2008/5/EB bei Komisijos reglamentas (EB) Nr. 608/2004.
Rengiant šį karališkąjį dekretą buvo konsultuotasi su autonominėmis sritimis, Seutos ir Melilijos miestais ir susijusiems sektoriams atstovaujančiomis įmonėmis, o Maisto produktų reguliavimo tarpžinybinė komisija pateikė palankų įvertinimą.
Atsižvelgdamas į tai, kas išdėstyta pirmiau, ir žemės ūkio, maisto ir aplinkos reikalų ministrei bei sveikatos, socialinių paslaugų ir lygybės ministrei pasiūlius, vadovaudamasis Valstybės tarybos nuomone ir Ministrų Tarybai priėmus sprendimą per --------- d. įvykusį posėdį,
SKELBIU:
1 straipsnis. Tikslas.
Šio karališkojo dekreto tikslas – nustatyti pagrindinį kokybės standartą dėl alaus ir salyklinių gėrimų gamybos ir tiekimo rinkai.
2 straipsnis. Su žaliavomis susijusios apibrėžtys.
Šiame karališkajame dekrete nustatomos toliau pateiktos žaliavų apibrėžtys.
1. Salyklas – iš miežių grūdų ar kitų grūdų gautas galutinis produktas pritaikius salyklo gamybos būdą: mirkymą, daiginimą, o vėliau –džiovinimą bei skrudinimą technologiškai tinkamomis sąlygomis. Pavadinimas bus priskirtas pagal naudojamų grūdų rūšį.
2. Salyklo misa – apdorojant salyklą ir geriamąjį vandenį gautas skystis siekiant išgauti tirpiuosius ingredientus technologiškai tinkamomis sąlygomis.
3. Salyklo ekstraktas – į sirupą panašios ar miltelių konsistencijos produktas, gaunamas koncentruojant salyklo misą.
4. Alaus misa – produktas iš malto salyklo ar jo ekstraktų, gautas taikant ekstrahavimo vandeniu būdą fermentiniu būdu sucukrinant. Toliau nuskaidrinima, šiuo etapu ir taip pat vėlesniais etapais įdedama apynių ar jų gaminių ir toliau verdama. Visada ir tol, kol salyklas sudaro ne mažiau kaip 50 % visos naudojamos žaliavos masės, galima naudoti kitus krakmolo produktus bei cukrų.
3 straipsnis. Produktų ir gamybos metodų apibrėžtys.
Šiame karališkajame dekrete nustatomos toliau pateiktos produktų ir jų gamybos metodų apibrėžtys.
5. Salyklo gėrimas – nefermentuotas gėrimas, gautas tik iš salyklo ar jo ir kitų krakmolo produktų mišinio verdant su apyniais ar jo gaminiais arba be jų. Visais atvejais salyklas turi sudaryti bent 50 % visų naudojamų krakmolo produktų. Jo sudėtyje esantis alkoholio kiekis sudaro mažiau nei 1 % tūrio.
6. Alus – fermentavimo būdu gaunamas gėrimas, daromas naudojant rinktines mieles iš natūralių žaliavų daromos alaus misos.
Atsižvelgiant į jo savybes, išskiriamos šios alaus rūšys:
a) Cerveza de cereales : kai alaus misoje miežių salyklas sudaro mažiau nei 50 % viso salyklo, toks alus bus vadinamas „Cerveza de“ pavadinime nurodant daugiausia aluje esančių grūdų pavadinimą.
b) Cerveza extra – alus, kurio 15 % ar daugiau procentų masės sudaro sausasis salyklo ekstraktas.
c) Cerveza especial – alus, kurio 13 % ar daugiau procentų masės ir mažiau nei 15 % procentų masės sudaro sausasis salyklo ekstraktas.
d) Cerveza negra – alus, kuriame yra daugiau nei 50 spalvos vienetų pagal Europos aludarių konvencijos (angl. European Brewery Convention) taikomą analizės metodą.
e) Cerveza de bajo contenido en alcohol – alus, kurio sudėtyje esantis alkoholio kiekis sudaro 1–3 % tūrio.
f) Cerveza sin alcohol – alus, kurio sudėtyje esantis alkoholio kiekis sudaro mažiau nei 1 % tūrio.
3.
Clara – bet kurios rūšies alaus ir sodos, aromatizuoto gaiviojo gėrimo arba iš vaisių sulčių pagaminto gaiviojo gėrimo, ypač pasižyminčio citrusinių vaisių organoleptinėmis savybėmis, mišinys, kurio sudėtyje alaus yra daugiau nei 50 %, o alkoholio kiekis jame yra didesnis nei 0,5 % tūrio.
4. Fabricación artesana: alus daromas pagal dabartinio kokybės standarto nuostatas, taikant procesą, kur viskas daroma vienoje vietoje ir kur individualus darbas yra pagrindinė proceso dalis, vadovaujant įrodomą alaus darymo patirtį turinčiam aludariui meistrui ar amatininkui. Tokio proceso metu žmogaus atliekamas darbas yra svarbesnis už mechaninį ir taip gaunamas savito skonio dideliais kiekiais negaminamas galutinis produktas su sąlyga, kad visada laikomasi nepramoniniams gamybos metodams taikomų teisės aktų.
4 straipsnis. Draudžiama veikla.
Gaminant, atliekant kitus veiksmus ir galutiniam vartotojui parduodant alų ir salyklinius gėrimus, draudžiama toliau nurodyta veikla.
7. Krakmolo cukruose perdirbimas taikant itin rūgštinę hidrolizę.
8. Bet kaip apdoroti ar perpilti gėrimus ne gamybos vietoje, nebent tai daroma gavus alaus darymo bendrovės leidimą.
9. Įmaišyti alkoholio, išskyrus tą, kuris susidaro paties alaus fermentacijos metu ir alaus gamybos metu. 
10. Apynių ir jų gaminių pakeitimas kitomis karčiomis sudedamosiomis dalimis.
11. Neutralizacija po fermentavimo.
5 straipsnis. Kitos sudedamosios dalys.
Gaminant į šio kokybės standarto taikymo apimtį patenkančius produktus pagal alaus darymo gerąjį patirtį, galima naudoti kitas žmonių maiste naudojamas sudedamąsias dalis arba, kur taikoma, tas sudedamąsias dalis, kurias leidžiama naudoti pagal 1997 m. sausio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 258/1997 dėl naujų maisto produktų ir naujų maisto komponentų, ir kurie yra kitokie nei tie, kurie įeina į alaus sudėtį ar yra naudojami jo gamybos metu, su sąlyga, kad sudedamoji dalis nesudaro daugiau kaip 2 % galutinio produkto svorio.
Prie pirmiau pateiktoje pastraipoje nurodytos 2 % ribos nepriskiriami gamybos proceso metu naudojami priedai, kvapiosios medžiagos, fermentai ar pagalbinės perdirbimo medžiagos.
6 straipsnis. Gatavų produktų savybės.
Maisto kokybės požiūriu be alaus ir salyklinių gėrimų apibrėžtyse nustatytų atitinkamų reikalavimų, jie turi pasižymėti toliau nurodytomis savybėmis.
12. Dėl fermentavimo proceso glicerolio kiekis – mažesnis arba lygus 0,5 g/l kiekvieno alkoholio laipsnio tūrio.
Bealkoholiniame aluje glicerolio kiekis bus mažesnis arba lygus 0,5 g/l.
13. pH mažesnis arba lygus 5,5.
14. Kartumas, didesnis nei 5 mg/l (1 mg/l ( izo-rūgščių aluje prilygsta vienam kartumo IBU vienetui), išskyrus salyklinių gėrimų atveju.
7 straipsnis. Vartotojui teikiama informacija apie maistą.
15. Vartotojui teikiama informacija apie produktus, kurie yra šio karališkojo dekreto objektas, bus reguliuojama pagal taikomas Bendrijos lygio ir nacionalinių standartų nuostatas.
16. Juridinis pavadinimas bus nustatytas šio standarto 3 straipsnyje nurodant toliau pateiktus ypatumus.
a) Produktams, kurie atitinka vieną iš 3 straipsnio 2 dalies a–f punktuose (imtinai) pateiktų apibrėžčių, turi būti priskirti atitinkami juridiniai pavadinimai.
Kitu atveju turi būti naudojamas juridinis pavadinimas „cerveza“ („alus“).
b) Produktams, kurie atitinka daugiau nei vieną iš 3 straipsnio 2 dalies a–f punktuose (imtinai) pateiktų apibrėžčių, turi būti priskiriamas juridinis pavadinimas, kuriame suderinami atitinkami pavadinimai.
17. 
Ant visų produktų, kuriems taikomas šis kokybės standartas, turi būti nurodytas jų sudėtyje esantis alkoholio kiekis, išskyrus tuos produktus, kuriuose alkoholio koncentracija sudaro mažiau nei 1 % tūrio. Ant tokių produktų gali būti užrašomas pavadinimas „alcohol inferior al 1% en volumen“ („alkoholio kiekis mažesnis nei 1 % tūrio“) arba pateikiama sutrumpinta jo forma.
4.
Ant alaus, kuris gaminamas nepramoninio alaus gamybos būdu, kaip neprivaloma informacija galėtų būti nurodyta „de fabricación artesana“ („nepramoninės gamybos“).
5.
Teikiant vartotojui informaciją apie produktus, kurie yra šio karališkojo dekreto objektas, galima nurodyti ir kitą neprivalomą informaciją su sąlyga, kad ji atitinka taikomus Europos Sąjungos ir nacionalinius standartus.
Ypač galima būtų nurodyti alaus rūšį ar tipą su sąlyga, kad jie yra suderinami su kokybės, intelektinės nuosavybės (įskaitant prekių ženklus) ir bet kuriais kitais teisės aktais, kurie gali būti taikomi.
8 straipsnis. Alaus statinėse ar kitose didelėse talpose pardavimas ir pilstymas.
18. Ant alui iš statinių ar kitų didelių talpų išpilstyti skirtų prietaisų turi būti nurodytas alaus, kuris yra išpilstomas naudojant tą prietaisą, prekės ženklas arba komercinis pavadinimas.
19. Kai naudojamas propelantas patenka į alų, galima naudoti tik maisto produktams naudoti pritaikytą anglies dioksidą ar kitas dujas arba dujų mišinį, laikantis teisiškai patvirtintų cheminės tapatybės ir grynumo kriterijų. Šių dujų turintys slėginiai indai jomis gali būti pripildomi tik tose patalpose, kurios atitinka slėginiams įrenginiams ir jų papildomoms techninėms instrukcijoms taikomuose standartuose numatytas sąlygas.
9 straipsnis. Analizės metodai.
Atliekant oficialią kontrolę pagal šį teisės aktą, taikomi Europos aludarių konvencijos (angl. European Brewery Convention) rekomenduojami analizės metodai arba, jei tokių nėra, tokie metodai, kuriuos taiko patikimomis pripažintos nacionalinės ir tarptautinės institucijos.
20. Alkoholio stiprumas. Galima naudoti toliau pateiktus alternatyvius metodus.
a) Distiliavimas ir densimetrija.
b) Artimosios srities infraraudonųjų spindulių spektroskopija.
c) Dujų chromatografija (mažas alkoholio kiekis ir be alkoholio).
d) Fermentinis metodas (mažas alkoholio kiekis ir be alkoholio).
21. pH: potenciometrinis metodas.
22. Tankis ir tūrio vieneto masė: densimetrija.
23. Tikrasis ekstraktas: densimetrija ir analizės.
24. Sausasis salyklo ekstraktas: apskaičiavimas (taikant Balling formulę).
25. Spalva: 430 nm spektrofotometrija.
26. Kartumas. Galima taikyti šiuos alternatyvius metodus: 
a) 275 nm spektrofotometrija (IBU (International Bitterness Unit) vienetai),
b) izo-α rūgštys, gaunamos iš apynių: didelio slėgio skysčių chromatografija (HPLC).
27. Glicerolis. Galima taikyti šiuos alternatyvius metodus:
a) fermentinis metodas,
b) didelio slėgio skysčių chromatografija (HPLC).
Nustatant sausąjį salyklo ekstraktą, cerveza extra atveju leidžiamas 0,3 % vienetų nuokrypis, o kitoms alaus rūšims – 0,2 % vienetų nuokrypis.
Pirmoji papildomoji nuostata. Savitarpio pripažinimo išlyga.
Šio reglamento reikalavimai nebus taikomi produktams, kurie yra teisėtai gaminami arba kuriais prekiaujama kitose Europos Sąjungos valstybėse narėse, ir produktams, kurių kilmės šalis yra kuri nors ELPA (Europos laisvosios prekybos asociacijos) šalis, EEE (Europos ekonominės erdvės) susitarimą pasirašiusi valstybė ar valstybė, pasirašiusi susitarimą dėl muitinių asociacijos su Europos Sąjunga.
Antroji papildomoji nuostata. Viešųjų išlaidų kontrolė.
Taikant šiuo standartu numatytas priemones neturėtų padidėti nei finansavimas, nei išmokos, nei kitos asmeninės išlaidos.
Vienintelė pereinamojo laikotarpio nuostata. Prekyba produktų atsargomis.
Prieš (metus po to, kai buvo paskelbtas
) išpilstytu ir etiketėmis paženklintu alumi ir salykliniais gėrimais, kurie atitinka iki šio karališkojo dekreto įsigaliojimo taikytas nuostatas, bus galima prekiauti tol, kol baigsis jų atsargos.
Vienintelė panaikinamoji nuostata. Teisės aktų panaikinimas.
Panaikinamas 1995 m. sausio 20 d. Karališkasis dekretas Nr. 53/1995, kuriuo patvirtinamas Techninis sveikatos reglamentas dėl alaus ir salyklinių gėrimų gamybos, platinimo ir prekybos jais, ir 1985 m. spalio 15 d. įsakymas, kuriuo patvirtinami oficialūs alaus analizės metodai.
Pirmoji baigiamoji nuostata. Įgaliojimai.
Šis karališkasis dekretas skelbiamas pagal Ispanijos Konstitucijos, kuria valstybei suteikiama išskirtinė jurisdikcija dėl ekonominės veiklos bendro planavimo sąlygų nustatymo ir koordinavimo, 149 straipsnio 1 dalies 13 punkto nuostatas.
Antroji baigiamoji nuostata. Įsigaliojimas.
Šis karališkasis dekretas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Ispanijos oficialiajame leidinyje. 
� Data bus įtraukta netrukus prieš Ministrų Tarybai patvirtinant kokybės standartą.
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